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INTENDED USE / APPLICATION
Product for lighting office spaces and for general use.

Technical thanﬁes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supfply. Exercise particular caution.

Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supp\i{ is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not
look directly at LED light beam. Product can only be sugp\ied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in
unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P1b: Rated current. Feeding current.

P2: Rated Fower‘

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

PS5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class <x>

P6: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Colour temperature.

P9: Class II. A ?rodud in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation,

but also double or reinforced insulation.

P10: Viewing angle.

P11: Protection adgams[ solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P12: Use only indoors.

P13: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P14: The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials

which are normally flammable.

P17: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P18: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P19: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P20: Class I11. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating
higher than safe voltage.

P21: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P22: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P23: The control panel or control equipment can be replaced by the end user.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—packaﬁ;ing waste is recommended.

P24: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection cenires is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the
case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.ﬁ. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt filr die Biirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tetigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchaufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE /WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der
Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unglinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannun:

P1b: Nennstrom. Versorgungsstrom.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <X>

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Farbtemperatur.

P9: Klasse I1. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet
wird.

P10: Leuchtwinkel

P11: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P13: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Das Produkt erflllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
P17:Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P18: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P19: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf denn Gebiet der Zollunion.

P20: Klasse IIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung
betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P21: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P22: Moglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P23: Vom Endverbraucher austauschbares Vorschaltgerdt.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P24: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solchegekennze-
ichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte
kbnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung /
des Recyclings / der Unschadlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder
elektronsichen Geraten ZU§efuhr[ werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
{ibersteigt. Die 0.g. Pr’mziF'\en betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, ph(sw’schen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanfux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION /APPLICATION

Produit a I'éclairage des bureaux et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension debranchée. Il faut rester trés prudent,
Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si e fixage mecanique est correct aisni ?ue la connection
électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer umriuememavec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de ['air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des

tensions indiquees. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P1b: Courant nominal. Courant d'alimentation.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique <k>

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs

P8: Température de couleurs.

P9: ‘Zém,e classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé
appliqué.

P10: Angle d'éclairage.

P11: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P12: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P13: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

4: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

5: Produit conforme aux Directives de (Union Européenne (UE).

6: Symbole signifie la possibilité de ['installation et de I'utlisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

7: IIfaut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

8: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P19: Certificat de conformité validantla qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere

P20: 3eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste & F’ahmemer avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque
de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P21: Le produit est conforme 4 la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P22: La source lumineuse LED ne peut étre remplacee que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P23: L'alimentation est remplacable par l'utilisateur final.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et(froté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P24: Ce marquage indique a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent tre nuisibles pour 'environnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués
de cette facon doivent tre rendus aux points de ramassade du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassaFe/re(ep—
tion sont donnees par les autorités locales ou le vendeur de cet ype de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de ['achat de
nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de
notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concernant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles surle site: www.kanlux.com Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
d'empk\m.‘ La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.
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BESTEMMING /TOEPASSINGSGEBIED
Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET
OP! Niet kiH]ken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, eav.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning.
P1b: Ingangsstroom. Vermogen elektriciteit.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).
P5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse <X>
P6: Nominale levensduur.
P7: Factoor van kleuren.
P8: Kleur. temperatuur.
P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P10: Verlichtings hoek.
P11: Besthermm%voorvaste lichame grooter dan 12nnm.
12: Gebruiken alleen binnen.

13: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

14: Product werk niet samen met lichtdimmers.

15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

16: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar oppervlak.

17: 1o snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

18: Het products niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
P19: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P20: Klas III. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig
groter word dan veilige
P21: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing s in Groot-Brittannié (VK).
P22: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

23: Mogelijkheid tot vervanging van de regel ir door de eindgebruiker.
MILIEUBESCHERMING
Houri schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P24: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en ﬁezondhe\d van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BI)JZONDERHEDEN
Zich niet houden aan r%geh'ngen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA'kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwij-
7ing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per I'llluminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si preé%a di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemblaggio: vedi llustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il (ab\ango elettrico siano corrett. Il prodotto
pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature
elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di
tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P1b: Corrente nominale. Corrente di alimentazione.

P3: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica <X>

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Temperatura di colore.

P9: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione € realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento
doppio o rinforzato.

P10: Angolo di visione.

P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

P13:1I simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P14: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: 11 simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P17: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P18: Al prodotto non @ ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P19: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P20: Classe I1I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio
di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P21: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P22: ' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P23: Alimentatore intercambiabile.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P24: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti dia pparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente
elasalute umana, e nchiedono{fanico\ari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti
nei ﬁ)un[i di raccolta dei rifiuti dia pparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita
locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in
quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di
altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di ?ueste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com Kanlux SA non si
assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto dia pportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attualepuo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb do odwietlenia biurowego i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ
Imiany techniczne zastrzeione, Przed praystgpieniem do montaiu zapozngj sie z instrukja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac pray odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroinosc. Schemat montatu: patrz ilustrade. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrob moze byc przyfaczony do sieci
2asilajace], ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyr6b uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykunpwac’ przy odfaczonym zasilaniu po wys%gmetiu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
Srodk6w ayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrob moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA!
Nie wpartywac sie w wigzke Swiatta diodg/diod LED. Wyrdb zasila¢ wyfacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie
utytkowag w miejscu w ktrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napwg(ie namionowe.
P1b: Prad znamionowy. Prad zasilajacy.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien Swietlny.
P4: Podany strumiert Swietlny dotyczy zastosowanego Zrédta $wiatta (modutu LED).
P5: Ten produkt zawiera Zrdto $wiatfa o Klasie efektywnosci energetycznej <X>
P6: Trwatos¢ znamionowa.
P7: Wspétazynnik oddawania barw.
P8: Temperatura barwowa.
P9: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.
P10: Kat $wiecenia.
P11: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
13: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej frédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
14: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
15: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
16: Symbol oznacza moiliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtoiu z materiatu normalnie palnego.
17 Na\eig natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.
18: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P19: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P20: Klasa lll. Wyrdb, w ktdrym ochrona przed poraieniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka
powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.
P21: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych WW\e\k\'elj Brytanii (UK).
P22: Motliwos¢ wymiany Zrdta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
P23: Moliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego przez zytkownika koricowego.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P24: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod
kara grzywny, nie moina wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja speqalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, re(yklmlgu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane
do punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w Erzypadku zakupu noweﬁo wyrobu wiilosci nie wiekszej niz
now* kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskie]. W przypadku innych panstw naledy stosowac prawne
regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
Kl

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, Eoparzen’, poraienia pradem elektrycznym, obrazen
fizycznych oraz innych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz
URCENI/ POUZITI
Vijrobek pro kanceldiské a podobné osvétleni.

NTAZ
Technické zmény whrazeny. Pfed zahdjenim montde se seznam s navodem. MontdZ by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré innosti provadét pfi
vypnutém napdjen. Je nutné dodriet ostrazitost. Schéma montéZe: viz ilustrace, Pfed prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické thevném a elektrické
pripojeni jsou spravné provedené. Vijrobek mize byt pripojen k takové napajeci siti, ktera spinuje standardni jakostni normy podle predpist.
FUNKCNI VLASTNOST!

Viyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udrzbu provédét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vgstydne. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepoutivat chemické
distict prostredky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volnj prisun vaduchu. Vjrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do
svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napéjet pouze nominélnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Virobek nepouiivat na misté, kde
vlddnou nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napétf

P1b: Nomindlni proud. Napdjecf proud

P2: NomindInf vykon.

P3: NomindIni svételny tok.

P4: Uvedeny svéte\ng’tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

PS5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické dcinnosti <x>

P6: Jmenovita trvanlivost.

P7: Koeficient podanf barev.

P8: Barevna teplota.

P9: [%a IH‘ Vjrobek, v némi ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zdkladnf izolace, zajistuje poufitd dvojf izolace anebo posilend izolace.
P10: Uhel svicent

P11: Ochrana pred stalymi casticemi vétSimi nezli 12mm.

P12: Pouiivat pouze uvniti mistnosti.

P13: Symbol znamend minimélni vzdalenost jakou méiZe mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objektd

P14: Viyrobek nespoluprauye se regulacemi intensity osvélen.

P15: Vijrobek spliuje poadavky narizeni Evropské unie (EU).

P16: Symbol znamena moznost instalace a pouzivanf vjrobku v/na podkladu z normalné hoflavého materidlu.

P17: Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P18: Vjrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materialem.

P19: ProhlaSeni o shodé potvrzujict kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi celnf unie

P20: Trida ll. Vijrobek, v némi ochrana pred trazem elektrickjm proudem spocivd v napdjeni tohoto velmi nizkjm bezpecnjm napétim (SELV) bez
rizika vzniku napétf wssich neili bezpecnd.

P21: Virobek splﬁuHe poadavky predpis(i platnjich ve Velké Britdnii (UK)

P22: Vijyménu svételneho zdroje LED miize provest pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P23: \yménu fidiciho zafizeni miie provést koncovy uzivatel.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a zivotni Erostfedlﬂ Doporucujeme tfidénf poobalovjch odpadkd.

P24: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tFidéneho opotfebovaného elektro zboif. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi
odpadky, nedodrzenf tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi bt 2vIdst zracovavdny, utilisovany,
niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takowych produktti poskytuji mistni
(ifady anebo prodejce tohoto zbofi. Spotiebované zboif mize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vetsim
neili nové zboii tého? druhu. ViSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané
oblasti doporucujeme mkontakt s djstributorem daného wrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodrzovani pokyn( tohoto ndvodu miiZe zapfitinit pozér, opafent, zraném’e\ektrickrm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: ww.kanlux.com Kanlux SA neodpovida za Skody vniklé nésledkem nedodriovéni
pokyni tohoto navodu. Firma Kanlux SA i vyhrazuje pravo provédét v ndvodu zmény - aktuaini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vrobok pre kanceldrske osvetlenie a na vieobecné pouiitie.
AZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vietky
(kony vykondvajte pri vanutom napéjani. Zachovajte vIdstnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrézky. Pred prvjm poufitim sa ubezpecte ohl'adne
spravnosti mechanickéno upevnenia a elektrického prepojenia. Vyjrobok sa mdze zapojit do elektricke] siete, ktord spifia prévne urcené kvalitativne
energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouiitie vnitri miestnosti. .~

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udrzbu vzkona’vajte pri odpojenom napdjani po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické istiace
Frostned y. Vijrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun veduchu. Virobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného
ica diédy/diod LED. V§robok napdjajte wlutne menovityjm pradom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vyjrobok nepoutivajte v mieste, kde s
nevhodné nevhodné podmienky prosiredia napr,prach, pel', voda, vkost, vibracie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI'A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie.

P1b: Menoviy prid. Napdjaci prid.

P2: Menovity vkon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svete\ng’ tok sa vrtahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED)

PS5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej icinnosti <>

P6: Menovitd trvanlivost.

P7: Koeficient intenaity farieb.

P8: Teplota farieb.

P9:‘/ ieda I1. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladne] izolécie, pouiitim dvojitej alebo spevnenej
izolacie
P10: Uhol svietenia.

P11: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P12: Poutivatiba v interieroch.

P13: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze matod osvetlovanych miest a objektov.

P14: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlcimi osvetlenie.

P15: Vijrobok splna poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

P16: Symbol znamend moznostinstaldcie a pouiivania vjrobku v/na podloi z materialu norméine horlavého.

P17: Okamite vymenitprasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P18: Vijrobok sa nesmie pokrjvattepelno izolatnjm materidlom.

P19: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s pri]ar{m\' standardami na Gzemi colnej tinie.

P20: Trieda Ill. Vijrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm pridom spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpetnym napdtim (SELV) bez
nebezpecenstva vzniku napatf vyssich nez bezpecné.

P21: Vyrobok spina potiadavky predpisov platnjch vo Ve\ke#’ Britanii (UK).

P22: Wymenu svetelného zdroja LED mdZe vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P23: Vymenu riadjaceho zariagenia moze vykonat koncovy uzivatel.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P24: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené virobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé zivotnému prosiredi a 'udskému
2draviu, vyzadujd $pecidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené wrobky by sa mali odovzdat na miesto
tberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskituju miestné orgdny a predajc tohto druhu
techniky. Opotrebované technika moze byttiez vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kquvana’
technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa [y'kajé] (izemia Eur6pskej Gnie. V pripade injch krajin dodrzujte prdvne reguldcie.platné v danej krajine.
Odtgoru’ﬁa sa kontaktovatdistribdtora ndsho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viestnapr. k vzniku poiiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a
nehmotnjm $koddm. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky
wyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné i
stiahnut 20 stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznélhaté az irodai és dltaldnos rendeltetés(i megvilégitashoz.
SZERELES
Mszaki véltozds fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési (tmutatdt. A szerelést csak az erre joFosu\t siemély végezheti. A szerelés valamennyi
Iépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényell Telepitési leirds: [asd: dbrak. Az elsd haszndlat eldtt ellendrizze a
mechanikus rogzités s az elektromos osszekotés megfelelGsségét. A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek
megfeleld dram hdlozathoz. FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhaté. .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a \ekaF(soh fesziltségnél, a termék lehdlése utdn kell végeani. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd, Tilos a vegyi
tistttészerek hasindlata. A terméket lefecni tilos. Biztosftsa a leveg® szabad efjutdsdt a termékhez. A termék felhevillhet magasabb hémérsékletre.
FIGYELEM! A LED didda / dioddk fénydramat hosszabb ideig erdeljesen néni tilos! A termék kizardlag névleges fesziltseggel vagy a megadott
fesaliltségek korével taplalhato. A termek kedvez6tlen - por, viz, pdra, rezgések stb, - kbrnyezetben nem hasznlhatd.
MAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesiiltség,
P1b: Névleges dram. Tapdram.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4: A megadott fényaram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Atermék <X> energetikai hatékonysag(i fényforrdst tartalmaz.

: Varhatd élettartam.
: Stinvisszaadési tényezd.
P8: Seinhdmérséklet.
P9: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil dramiltés elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P10: Vilagitasi sz0g.
P11: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P12: Csak beltéri hasznélatra.
EB: £z a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrésai) és a megvildgitott helyek és objektumok

Ozott.

P14: A termék nem mifkodik egyiitt a fényer6sség-szabalyorokkal.
P15: Atermék megfelel az Eurdpai Unids \'réngelvek kovetelményeinek.
P16: £z a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis koriilményekben gytlékony alapon.
P17: A repedt vagy sériilt burdt vagy emydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.
P18: A termék nem takarhat le hoszigeteld anyaggal.
P19: A termék Vdmunié teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét \Eazolo’ Megfeleldségi Tandisitvan
P20: 111 osztdly. 0\¥an termék, amelyben az dramutés elleni védelem abban éll, hogy a termék dramellatdsa biztonsagi torpefesziiltséggel torténik
(SELV), biztonsdgi fesziltségnél magasabb fesziiltség létrejottének a kockdzata nélkiil.
P21: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdgban (UK) alkalmazandd elGirdsok kbvetelményeinek.
P22: ALED fényforrast kiza’roég szakképzett szakember cserélheti ki.
P23; Avezérldberendezés a végfelhasznald dltal is kicserélhetd.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. i
P24: £z a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag
kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhaték K. llyen termékek kérosak lehetnek a kirnyezetre és az emberi egészsé&fre, a
feldolgozds / Ujrahasznosits / kezelés / hatdstalanités kilonds formdjat igénylik. gy megjeldlt termékeket ‘el kell szdllitani az elhasznalodott
elektromos és elektronikus berendezést gyGjt6 helyre. Informécick a gyujltﬁhe\yewe vonatkozoan a helyi hatdsagoktél vagy az érintett berendezés
forgalmazéitdl kaphatok. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is koteles tvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben
torteénd vasarldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszég teriletén hatalyos jogszabalyokat
kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodé forgalmazéjdval.
TANACSOK /JAVASLATOK
Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, éﬁés, testi sériilés és egyéb anyagi s nem anyagi kr veszélyével jdrhat. Tovabbi informécié
a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphat. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd ﬂﬁelmen kiviil hagydsanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités médositdsanak jogat - az aktudlis verzi6 a ww.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat in birou si pentru folosirea generald.

MONTAJUL A

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste mstrucguné. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd.
Orice aciune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustrati. Inainte dEJ)rima utilizare,
asigurati-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asw§uré accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENPEJ Anuse
uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald

P1b: Curent electric nominal. Curentul de alimentare.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <>

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Temperatura de culoare.

P9: Clasa I1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, fn afara de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau intdrita.

P10: Unghiul de iluminare.

P11: Protectia Impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P12: Utilizati numai in interiorul.

P13: Indica dislaﬂ%a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata inflamabile in mod normal.o.

P17: Ar trebui sa fnlocuitf imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P18: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P19: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P20: Clasa IIl. Produsul, in care protecia Tmlfom'va socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd (SELV), fard riscul de
a da o tensiune mai mare decat in conditii de sigurand.

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P22: Sursa de lumina cu LED poate fi m%otuwta numai e‘persona\u\ calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P23: Panoul de control sau echipamentul de control pot fi

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P24: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea s aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul
ambiant si sanatatea

umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de
colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdile locale sau
distribuitor de astfel de

echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzétorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou Intr-o sumd nu mai mare decat
noi echipamente achiziionate in acela fel. Aceste norme se aplica fn zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui s se aplice reglementarile

iinlocuite de utilizatorul final.



legale in vigoare in tard. Vd recomandam sd contactaf distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor fn instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

N |
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen osvetlitvi bira in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo
naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elekiricno instalacijo. Proizvod vkljutite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu  zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.

Vadrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napaljnju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iS¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporab\Jat‘\ nobenih detergentov (zlasti kemicnin). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom aliz tokom
20bsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibradije itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P1b: Nazivni tok. Napajalni tok.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <>

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Barvna temperatura.

P9: 2. razred. Pomeni, da zad(ito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Kot svetenja.

P11: Zasita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mrn.

P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P13: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P14: Proizvod ne sodeluje  zatemnilniki.

P15: Proizvod {‘ev skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: Ta simbol pomeni, da montaZa in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P17: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P16. Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomotjo termoizolacijskega materiala.

P19: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P20: 3. razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot
varna.

P21: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P22: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposoblieno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P23: Konéni uporabnik lahko zamenja nadzorno strojno opremo.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P24:Ta onatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje
in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne
smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stro&e
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te rey ula((\je se ticejo Evropske
Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih
proizvodov. .

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogroZenje s poZarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com Kanlux SA ni od%ovoren bz}
poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna
ratlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3HAYEHWE / U3MNOJ/I3BAHE

MPOAYKT 32 OCBETAEHHE Ha QT 1t 06LLO NPEAHAsHAUEHNE.

MOHTAX

TexHuuecku MpoMeHn 3anasexi. Mpean MOHTAX fa Ce MpoYeTeTe MHCTPYKUMSTA. MOHTaxX (lejsa 4a e M3BbpLieH OT UL NpUTEXasaLo
CHOTBETHY pa3peLuenus. Biko AeiiCTBNe 4a e M3BbPLIBA MIPK M3KTIQUEHO 3aXpatBare. TpA6Ba 4 e MpeAnpyeeme cieynanti rpuxy. (xema Ha
MOHTaX: BILX UnycTpaLyuut. Mpeay mbpea ynoTpeoa yBepere ce, Ye MexaH4HOTO MOHTUPAHE U eneKTpUyeckata Bpb3ka ca MPaBMnHiL. MPOAyKTLT

MOXe Ja ﬁbﬂé BK/IOYEH KbM eNekTpiyeckara Mpexa, KOATo 01roBaps Ha (TaHAApTH 3a ka4ecTs0 Ha eHeprinATa onpeaeneHit ot 3akoHOAATencreom0.

DYHKUMNOHANHN XAPAKTEPUCTUKI

[la ce 131071382 NPO/YKTa BLTPE B NOMeLLHISTa.

MPEMNOPBKW 3A EKCM/IOATALNSA / KOHCEPBALUA

[la ce KoHCepBUpa NPK U3KTIOUEHO 3aXPaHBaHe 1l Ly1e] OXnaxgaHe Ha MPOAYKTa. /la ce NOYCTBa CaMo C ALNMKATHU 1 Cyxit ThKakw. [la He ce
11310N13BaT XVIMUYeCK NOYMCTBALLY Npenapary. [1a He ce 3akpuBa NPojykTa. /la ce ocurypy cBO60/eH 4OCTbN A0 Bb3AYXa. [POAYKTLT MOXe fa ce
Harpee 0 nosywera Temneparypa. BHYMAHIIE! He ce 3arnexpaiire B cBetauHata Ha Avofa / Avoga LED. [la ce 3axpansa npogykia camo ¢
HOMWHANHO Hanpexexue wnn ONpeseneH Aiana3oH Ha AdfeHW HanpexeHud. Lla He (e 13n0N3Ba MPOAYKTd Ha MACTO, KbAeTo uMa
HebnaronpySTHY aTMOCQePHY YCIOBYS, KaTo Npax, BOA, BNara, BUOpALY U AD.

OBACHEHME HA N3MON3BAHUTE 3HALW N CUMBOIN

P1: HomnHanHo Hanpexerve

P1b: HomnHaneH ToK. 3axpaHsaly 1ok

P2: HommHanHa mowHocr.

P3: HomuHaneH ceetanHen notok.

P4: CewudUUHNA MHTEH3UTET Ha (BETAMHATA OTTOBAPS HA U3TOUHMKA Ha (BeTkMHa ( LED MOZY/T ) koitro ce u3non3ea.

P5: MpogyKTa € CHaBAEH C U3TOUHIK Ha (BETAMHA C eHepritiiHa egexvBHOCT Knac <X>

P6: HomuHanKa tpaitocr.

P7: ViHgekc Ha aaBaHuTe LiseToBe.

P8: L|petHa Temneparypa.

P9: Knaca 2. Mpogyk, B KOVfTO 33 3alyura cpellly TOKOB YA3p OTTOBAPA, OCBEH OCHOBHATA U30AALLWS, MPUAOXeHa ABOVIHA WK MOACHEHa U30MALWS.

P10: bron Ha (BeTnuHata

P11: 3awwra cpewly T8bpAM Tena ronemu Hay, 12Mm.

P12: ¥ JiTe Camo BbIpe B e X

P13: CMMBOMLT 03HauaBa MVHUMANHOTO Pa3CTOfHMe Ha OCBETWTRNHOTO TANO (HErOBYTE USTOYHMUY Ha CBETAMHa) OT MeCia W OCBETABaHM
npeuers.

P14: TIpoayKTbT He paboru ¢ Jumepy Ha CBeTANHaTa.

P15: MpoayKTbT € B cboTBercaue ¢ upektusite Ha Esponeiickust Coio3 (EC).

P16: CUMBONDT 03HA4aBA BL3MOXHOCT 33 MHCTAAMPAHE U U3NON3BaHE Ha NPOAYKTA B/BLPXY NOBBLPXHOCT OT HOPMANHO 3aNanuM MaTepuan.

P17: TpA6Ba He3abaBHO Aa Ce CMeHy HanykaH Wv NOBPeAEH abaxyp UK eKPaH, 3alUUTHO CTbKAO.

P18: TpoaykTLT He @ NOAXOAALY 33 NOKPYBAHE C TepMOV301aLYOHeH Marepian.

P19: Cepruduarst 3a CbOTBETCTBME NOTBLPX/1ABA KA4ECTBOTO Ha MPOAYKLMATA € 00BPERNTE CTaHAAPTM Ha TepUTOPUSTa Ha MuTHIueckis Cbio3

P20: Knaca Ill NpogykT, B KoiAT0 3aluuTa CpeLLy TOKOB yAap e HeroBoTO 3axpaHBaHe C MHOTO HUCKO be3onacHo Hanpxerme (SELV) be3 pucka or
BB3HUKBaHE Ha N0-BUCOKO HANPeXeHHe 0TKONKOTO be30nacHoTo.

P21: MpoAyKTBT OTTOBAPS Ha M3ICKBAHWSTa Ha pasnopesbuTe, feiicrsaluy Bb8 Benukobpurarus (UK).

P22: LED M3104HYIKa Ha CBETAMHA 100XE A3 Ce 3aMeHYt CaMo OT KBanuuLipan nepcoran ( cepsys Ha Kanlux ).

P23: KoHTpO/HUA NaKen Wik KOHTPOHOTO 060py/iBaHe MOXe 4a Ce 3aMeHST OT NoTpebuTens.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA

a3yt uycToTara i OkoAHaTa Cpeja. [penopbuBame pasaenste Ha oTnagbLyTe oT OnaKoBKiTe.

P24: Tosa 03HaueHme Noka3sa HeODXOAUMOCTTa OT Pa3ienHo CbbupaHe Ha 0TNabLLV OT eNeKTPUYECKD 1 eNeKTDOHHO 06opyaBaHe. HasHauery no
TO3U HauNH NPOJYKTY, NIOA 3aMNaxa T F0ba He MOXeTe Ja U3XBLPASTE B Kda 3a 0DMKHOBEH HOKAYK 3aeAHO C Apyr OTNabLM. Tesn npogykit
MOTaT 4a ObaT BPEAHi 33 OKOAHATa CPefa U HOBELIKOTO 3PaBe, Te Ce HyXasT OT CneLyanty Gopuy Ha 0bpaborka / onon3oTsopsBaHe /
peupkavpare / 0be3spexaane. MPofyKT 03HaueHy N0 T031 HauuH TpAbBa Aa bbjaT NoCTaBeHM Ha MACTOT0 Ha CbbUpaHe Ha 0TNafbliv of
enekTpUYeCko U enekpoHHO 0bopyaBaHe. 3a MHGOPMALA 3a NyHKTOBETe 3a CbbupaHe / B3eMaHe NPeAOCTaBAT MeCTHUTE BaCTU WA ThproBiL
Ha TakoBa 000py/BaHe. /13TolLeH0 0bopyaBaHe MoXe CbILO A3 GbAe BLPHATO Ha MPOZaBaua, MpM 3aKynyBake Ha HOB MPOJYKT B pasmep He
N0-rOAAM OT HOBOTO 060pyABaHe, 3aKyneHo B Cbluws B, Te3u Npasyna e OTHACAT 3a palioHa Ha Esponeiickua Cbio3. B Cryuaid Ha Apyri CTpah
Clegsa fa (e npunarat 3akoHoBUTe pasnope/6y B Gana B (Tpaxara. Mpenopbusame Bi Aa ce CBbPXETe C HaLus JuCTpUOYTOD Ha NPOYKTa BbB
J3/leHa bpXaa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA

Hecnassare Ha npenopbKuTe Ha Tasi MHCTPYKLUA MOXe Aa J0BEAE Hanp. 40 NoXap, Nonapere, enekTpUUecki oK, GU3uueck Tpasmi it Apyru
MaTepUanHyt W HeMaTepuanHi Wet. onbAHuTenHa MHGOpPMALWS 3a NPoAyKTM Ha Mapkara Kanlux SA Ha pasnonoxenve Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HoCM OTTOBOPHOCT 3a NOCNEACTBIAT NPOU3TMUALLY OT HeCNa3Bake Ha NPEMoPbKHTe Ha Ta3it MHCTpyKLMA. Gupma Kanlux SA 3anassa
NPaBOTO (1 33 BbBEXJIAHE Ha NDOMEHM B UHCTPYKLIMST - aKTyanHaTa BepCs € JOCTbHA 3a U3TernsiHe B HTEPHET Caifra www.kanlux.com.

RU/BY

MNPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE

Vi3genue ans 0QUCHOTO OCBELLEHS U OBLLENO Ha3HaUeHNs.

YCTAHOBKA

TexHuueckve UMeHeHMs 3acekpeuenbl. Mpexge, YeM NpUCTYNUTb K yCTaHoBKe, CTefyer NO3HaKOMUTLCA ¢ MHAPYKLMel. W3genve jonkHo
3aMOHTMPOBATb NINLLO C COOTBETCTBYHOLLMMU MPABaMK. Bcauecke AEW.TBVI;I (NIEAYET NPOBOAWTL MPW BLIKNHOYEHHOM NUTAHNU. CHEAYST (OﬁﬂlojlaTb
0C06yK0 0CTOPOXHOCTb. CXeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WAMKoCTpaLutio. Mepes NepBbIM YNOTpebNeHiem U3Lenns ClefyeT NPOBEpHTb MexaHiyeckoe
KpenneHue u 3nexTpuyeckoe CoenHeHne. M!AEH e MOXET BbiTb NPUCOEAMHEHO K FIVII&)OLI.LEW CETH, KOTOPAd NCNONHAET KayeCTBeHHbIe (TaHAAPTbI
SHEPTUM, YTBEPXEHHbIE N1PABOM.

DYHKUVNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V135e11e NPUMEHSETCS BHYTPY NOMeLLeHu i

COBETbI MO 3KCNNYATALMW / KOHCEPBALLNA

YXO/, 32 M34enue] Npu BbIKTKUEHHOM NUTaHUK, TONBKO NOUIE TOT0, KaK U3Aenue OCTbiHeT. YNCTUTb UCKMKUMTENbHO ACNKATHbIMU U CyxiMi
TKAHAMY. He NPUMEHSTs XUMUYECKIX YMCTAILMX CPeACTB. He 3akpbiBarb u3genue. Obecneuuts (80BOAHIIH AocTyn Boayxa. V3genue Moxer
HarpesaTb(a A0 NoBbiLIeHHoi Temnepatypbl. BHUMAHWE! He scmatpusarbca B cseTosble nyun guoa LED. Vi3genvie nutaetc ncknioumTensHo
3HaMeHaTeNbHbIM HaNPAXeHeM UK yKasaHHbIM Hanpsxeyem. He NPUMeHSTb M3fenue B MecTax C HeBbIFOAHBIMM YCIOBUSMI OKPYXeHUS,
Hanp. Nbib, BOAA, BAAXHOCT, BUOPALIMN 1 T.JL -

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsxenme HOMUHaNbHoE.

P1b: HomnHanbHbli TOK. Inektponutanie.

P2: HoMUHanbHas MOLLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cipys csera.

P4: Yka3aHHblii CBETOBOIA NOTOK OTHOCICH K MCMOb3YEMOMY UCTOUHUKY (BeTa (CBETOAMOAHOMY MOAYAIO).

P5: 3T0T NPO/YKT COARPKUT UCTOHYK CBETa Knacca 3HEpFO}$¢eKMBHOC{M <¥>

P6: HomnHanbHas NpouHoCTb.

P7: Ko3¢puuuenT LBeronepesaun.

P8: TemnepaTypa LigeTa.

P9: 2 Knacc. B aHHOM M3genuyt 3alunTHyio QyHKUMIO OT NOPaXeHUS 3NeKTpUecKM TOKOM, KpOME OCHOBHOI M30MSLIMY, MCNONHSET Takxe
NpuMeHeHHas ABOﬁHaR WA yCunerHad u3onaums.

P10: Yron ocselLeHms.

P11: 3awwra o NPOHUKHOBEHMS NPEAMETOB BeNMuUHO bonee 12uM.

P12: [pUMeHAT TONBKO BHYTPY NOMELLIeHHIA.

P13: C1MBON 0603HaUaET MUHUMANbHOE PaccTofHme Mexay CBETUNbHUKOM (EFO WCTOYHNKOM CBETS) nocBewaemsim 06BEKTOM.

P14: W3genvie He paboTaer ¢ yTeMHUTENSMI OCBELIEHNS.

P15: 113penvie BbinonHsier 1pebosanus vpekvsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P16: CuMBON 0603HaUET BO3MOXHOCTH YCTaHOBKW W MCNONb30BAHUA U3AeNNA B/Ha OCHOBAHIN U3 0BbIUHOTO (ropaemoro marepuana.

P17: Cnepyer Heme//IeHHO NOMEHSTb NOTPECKAHHbIVA WK UCNOPUEHHbIA abaxyp N 3KpaH, 3alLuTHOe CTeKno.

P18: U3zenve HenpurogHo A8 NPUKPLITA TEPMOUIONALMOHHbIM MATePUANOM.

P19: CEPTM¢VIK3T (0O0TBETCTBMA, HUATBEDX(AB)OU.MVI COOTBETCTBME KayectBa MPOAYKUMW C YTBEPXAEHHBIMI CTaHAPTAMWU Ha TepPUTOpPUK
TamoXeHHOro Cot03a.

P20: 11l Knacc. B JaHHOM 13genin 3a1LuTa OT NOPAXeHHS JNeKTPUUECKIM TOKOM OCHOBAHA Ha MUTaHIY 0UeHb MaNbiM 6e30MacHbIM HaNpSXeHNeM
(SELV) 6e3 pyicka BO3HUKHOBEHWS HAMPAXEHNS Bbllle, YeM be3onacHoe.

P21: Tpogykr cootgercayet 1peboBaxusm Aeiiciaytoluyx B Benukobpuratii (UK) craHgapram.

P22: BO3MOXHOCT 3aMeHb| CBETOAMOAHOTO MCTOHYIKA CBETA TONBKO KBaNMQHLMPOBAHHbIM NepCOHanoM (10/1bko cepaicom Kanlux).

P23: TIPA, 3aMeHseMas KOHEUHbIM N0NE30BaTeNeM.

3ALLNTA OKPYXXAIOLLLEV CPEAbI

3aboTbTech 0 YNCTOTe 1 OKpyXatolLieit cpefie. PeKomerayen CopTvpoBKy orﬁgocoa.
P24: laHHoe 0603Ha4eHue Yka3bIBaeT Ha HeObXOAMMOCT CeNeKLMOHHOTO CO0Pa NCMOMb30BAHHIX SNEKTPUYECKIX U SNEKTPOHUUECKWX NPHEOPOB
J0OMaLLHero 061Mx0Aa. PasmeyeHHble Takim 06Pa3oM V34enns Henb3s BblkiAbIBATH C 06LIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 32 YTO FPO3UT WIPa. [JaHHble
U30eAUS MOryT BbiTe ONACHbI ANS OKPYXaloLe Cpefbl W 1S 340p0BbS Niofeld, OHM Tpebyior CewuanbHolt Gopusl nepepabotkn /
BOCCTaHOBNEHNS / peuuknnHra / OGQBBPEXVIBSHVM, ﬂ'aHHb\e u3gennsa Cneayer oTAdtb B MyHKT (60pa W yTwIn3ayun anekTpuyeckoro
INeKTPOHMYLCKOr0 060PyA0BaHNA. VHHOPMALVIO Ha Temy NyHKTOB COOpa/npuema PacnpoOCTpAHAIOT NOKA/bHbIE BAACTH AW NPOAaBLLI
060py/A0BaHIS AAHHOTO TUNA. Mcnonb30BaHHoe 060PYA0BAHIE MOXHO Takke OTAATb NPOJABLY, €M HOBOE U3JEAVE KYMAEHO B YMCie He
60I|L7LIJE‘, 4Yem HoBoe oéoponsaHme TOro Xe Bufa. Boiwe nepeyncneHHbIe Npasiia Kacatotca Tepputopum EBpOﬂeﬁCKO[O Cot03a. B (ny4ae Apyrux
TOCyAapCTB, CeAyer NPUAEPXUBATLCS NPaB, ALHCTBYHOLIMX B AAHHOM rOCYAAPCTBE. PeKOMeH/yeM KOHTAKT C AUCTPUOLIOTOPOM HalLero U3fes Ha
[AaHHOW TepPUTOPMM.

NMPUMEYAHWUA / YKASAHWUA

HecobniojeHvte aHHOI MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH, HANPUMED, K NOXapaM, OXOram, NopaxeHneM 3eKTpUHECckiM TOKOM, a Takxe K Apyrim
MarepHanbHbIMIA HeMarepUanbHbIM YObiTkam. JononHuTenbHas UHGOPMALIMS Ha TeMy T0BapoB Mapkit Kan1ux 40cTynHa Ha caiire: www.kanlux.-
com Kalux SA He Hecer 0TBETCTBEHHOCTH 33 NoCNeACTBIS, BbI3BaHHbIE B (BA3W C HECODNKOAEHNEM HpeAHMEBHMW AaHHOM VHCTPYKLMA. Komnanug
Kanlux SA ocraBnser 3a coboii Npaso BHOCHTL U3MEHEHNS B MHCTYKLIHO -TeKyLIas BEPCUA ANA CKaumBaHmg Ha caiire www.kanlux.com

UA

NMPU3HAYEHHA/3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 419 0CBITNeHHS 0QiCiB | 3aranbHOro NPU3HaueHHs.

MOHTAX

Textiuni 3MiHM BUMaraioTb 3roau BUO6HYKA. Mepes MovaTkom MOHTaXy HeobxigHo o3HaiomuTica 3 iHCTpyKuiero. MokTax: nosuHeH
BYKOHYBATUCA 0C00O0K0 3 BIAMOBIAHMMI KOMNeTeHLyisM. Bei onepaLyii NOBUHHI NPOBOANTUCS N BigiMKHEHOMY XusnexHi. HeobxiaHo by
0c06/1BO 06ePeXHIM. (XeMa MOHTaXy: AB. iniocTpaLjio. Mepe; NepuMM BUKOPUCTaHHSM HEODXIZHO NEPEKOHATUCS, IO MeXaHiYHUiA MOHTEX i
enekTpuyHe NIAKMIOUeHHA 3aiiicHeHi NPasmibHO. BUDID MOXHA BKAIOUATH § MePeXy XMBAHHS, WO BIANOBIAAE CTaHAapraM WOAO eHepril,
BIM3HAUEHUM BIANOBIAHIM 33KOHOAABCTBOM.

DYHKUIOHA/TbHI XAPAKTEPUCTUKWN

BYpi6 BUKODYCTOBYETHCA BCRPRANHI NpUMILLeHb. .

PEKOMEHAALII WOA0 EKCMYATALII/OBCNYTOBYBAHHSA

TexHiuri poboti NPOBOAMTM NPt BIAIMKHEHOMY XUBNEHHI i Micd TOr0 Ak BUPI6 BUCTUTHE. YMCTUTA MWe M'AKOI0 Ta CyX0i0 TKaHMHOI0. He
BUKOPUCTOBYBATY XIMIUHUX 3aC06iB UmweHHs. He Hakpusatu BMpoby. 3abesneuutut focyn noiTps. Bupib moxe Harpisaca g0 BUCOKOI
Temneparypyt. YBATA! 3abopoHeHo vBTUCS be3nocepeaHb0 Ha CaiTnoBIi NpoMiHb Aioga/Aioais LED. BUpI6 XuBUTbCS BUKNOUHO HOMiHaNbHOK
Hanpyroi0, abo y HaNpyrot 3 Bka3aHoro AianasoHy. Bipit 3abopoHeHo BUKOPUCTOBYBATA y MICLAX i3 LKIATMBUMY YMOBAMY, HaNp., T, 6pya,
BOAQ, BONOTa, BibpaLyi TOW0.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.

P1b: HomitansHuii cTpym. EAEKTPOCTYM XVUBNEHHS.

P2: HomiHanbHa NoTyXHiCTb.

P3: HomiHansHuii caitnosui norik.

P4: 3a3HaueHvii CBITA0BMIA NOTiK BIAHOCUTBCA A0 BUKOPUCTOBYBAHOTO [Xepena CaiTna (BITogiogHuit Mogynb).

PS5: Lieit npogykr MicTuTs Jxepeno caitna knacy eHeproedextvHocti <>

P6: HomiHanbHa TpuBanicrs.

P7: Inaexc konoponepesadi.

P8: Temneparypa konbopy.

P9: Knac 2. Bupib, y KoMy A1 3ax¥CTy Bijj YPaXeHHS eNexTPUUHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT 130711, BUKOPUCTOBYETbCA NO/BIliHA ab0 NoCAneHa
i3onguis.

P10: Kyr caitia.

P11: 3aX¥CT Bf, NPOHUKHERHS TBEPAVIX IPEAMETIB PO3MIPOM BNbLIMM, HiX 12 MM.

'12: BUKOPUCTOBYETLCS 1ILIE BCEPEANHI NPUMILLEHD.

13: CumBoN BU3HAYAE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUALHIKOM (10T Axepena csitna) Bi Miclib i 06'exTiB OCBITIEHHS.

14: Bupi6 HenpucrocoBawii 40 CNIBNPALLi i3 3aTeMHI0BAYEM OCBITIEHHS.

15: Bupi6 signosigae Bumoram upekius €spocoiosy (€C).

16: CuMBON 03Hauae, Lo BUPI6 MOXHa BCTAHOBNIOBATY Ta eKCNAYaTyBaTV Ha NOBEPXHI 3 HOPMANbHIMI NapaMeTpamyt 3aiiMaHHs.

17: HeobXigHO HeraliHo 3aMIHMT TPICKYTUI KOBNAK, €KaH Ui 3aXHCHE CKo.

18: Bupi6 He NpuCTOCoBaHWii NS NOKPUTTA TepMOI30NALHUM MaTepianom.

P19: (epm?maw BIANOBIAHOCTI, 4O NIATBEP/XYE BIANOBIAHICTL AKOCTT NPOAYKLLT 40 3aTBEPAXEHUX (TAHAAPTIB Ha TepuTOpii MUTHOrO Cot3y

P20: Knac Il Bupib, y siKoMy A5 XVMBNEHHS BUKOPUCTOBYETbCS BE3Neura Ayxe Hu3bka Hanpyra (SELV ), Wwo Bukniouae Hebeneky ypaxexts
NeKTPUYHIM CTPYMOM.

P21: Tosap BANOBIZae BUMOraM HOPMATUBHILX JOKYMEHTIB, LU0 3ACTOCOBYIOTHCA Ha TepuTOpii Benukobpurakii.

P22: 3aMiHuTv fpxepeno caima Moxe e kBaniQikosaruii cnewjanicr (Tinbku cepaic Kanlux).

P23: 3MiHHe KOHTPObHE 06MaAHaHHS KIHLEBUM KOPUCTYBaYEM.

3AXUCT HABKOJINLLHbLOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecs NPo uwCTory i 30BHILIHE CepeAOBMLe. PEKOMEHAYETbCA PO3AIAATH BIAXOAN.

P24: Lle no3HaueHHA BKasye Ha HEODXIAHICTL PO3AINATH BUKOPUCTAHE eNeKTPUUHE Ta enekTpOHHE 06naAHaHHA. BIpO6Y 3 TakuM NO3HAYEHHAM
3300pOHEHO BUKWAATM A0 3BUYAIHOTO CMITIA 3 MMM BiAX0AaMy MiA 3arpo3ok Wipady. Taki BUPOBM MOXYTb CpUUMHUTA LIKOAY
HABKONMLUHBOMY CEPEOBHILLY i 340POB't0 NIOANHM, i BUPOOU NOTPE6YKTL CMeLianbHOi GopMU nepepobKi / perexepaLlii / 3HEWKOAXERHS.
Bipobyt 3 Takim MapKyBaHHAM NOBUHHI 3A3BATUCA Y NYHKTM 360Py BUKOPUCTAHOTO eNeKTPUUHOTO it eNeKTPOHHOT0 0bNaAHaHHS. IHGOpMaLit
14040 NyHKTIB 360py/NpUiiMaHHs MOXHa OTPUMAT Y MiCLieBUX OpraHax BnajK, abo NPoAasL 06NasHaHHA. BukopuciaHe 06nagHaHH MOXHa
TaKOX MOBEPHYTH MPOAABLIEBI Y BUMAAKY NPUAOAHHS HOBOTO BUPOBY, Y KINbKOCTI, L0 HE NepeBMLyE HOBOTO 0BAAHAHHS LbOTO X BHAY.
BuluyeHaBeeHi nonoxeHHs itoTb Ha Teputopii Eponeiicbkoro Coto3y. A HWMX AePXaB CNij 3aCTOCOBYBATH 33KOHOMONOXEHHS, LIO AikTb Y AdHI
[iepXasi. PekoMeHayemo 3B|e&y1m [0 Haloro AucTpub'iotopa Ha Aaiii Teputopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HepjoTpuMaHHs pexoMeHfaLliii JaHoT iHCTpYKLLT MOXe CIpUUMHIT, Hanp., MOXEXY, Ok, YPAXeHHS enexTpUUHIM CTpyMOM, Tinecki TpaBmu Ta
33BfjaTyt iHWOi MaTepianbHol i HemarepianbHoi Wkogy. /ofaTkosy iHGOPMALH LL0AO NPOLYKTIB TOProBoi Mapky Kaniix MOXHA OTpUMaTH Ha
Beb-CropiHLy: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiAn0BifanbHOCTI 32 HACNIAKY HeAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPYKUT. KomnaHis Kanlux SA 3anuwae 3a c060t0 NpaBo BHOCUTH 3MiHY B
IHCTpYKLto - NOTO4Ha BEPCiA ANS CkauyBaHHS Ha CalfT www.kanlux.com
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PASKIRTIS /TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti apSvietima biuro ir bendros paskirties palalpose.
MONTAVIMAS
Draudziama darCYt\ techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
Igalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zitirék iliustracijas. Prie$ pirmg
panaudojimg reikia Isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektrikai sujungtas. Gaminys gali bati
rijungtas prie maitinimo tinklo, kuris gitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
UNKCIONALUMO BRUOZA
Gamin skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti chenniniy va\flmu
priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro pmekéjim?‘ Gaminys gali j3ilti iki padidintos temperattros. DEMESIO Negalima
Jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluostg. Gamin reikia maitinti tik nominalia Itampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa.
P1b: Nominali srové. Maitinimo srové,
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nurodytas Sviesos srautas susiﬂes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis)
P5: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energjjos vartojimo efektyvumo lasé yra <>
P6: Nominalioji veikimo trukme.
P7: Spalvy perteikimo indeksas.
P8: Spalvy temperatdra.
P9: Il Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta izoliacij
P10: Svietimo kamEas.
P11: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.
12: Vartoti tik patalpy viduje.
13: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciama viety ir objekty.
14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
15: Gaminys atitinka Europos SQJUH%OS (ES) direktyvy reikalavimus.
16: Simbolis reiSkia, kad gaminys gali bti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios mediiagos pagrindo.
17: Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinéjus] arba pazeista gaubtq arba ekrang, apsauginj stikla.
18: Gaminio negalima aEdengli termoizoliacine medziaga.
P19:  Atitikties ~ sertifikatas  patvirtinantis ~ gamybos  kokybe pagal  uitvirtintus ~ Muitinés Sqﬁungos teritorijoje ~ standartus
P20: 11l klasé - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elekiros smugio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai zema saugi jtampa (SELV), ko
Easekmege néra aukétemg negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.
21: Produktas atitinka Didziojoje BnlanUnH'e K) taikomy taisykliy reikalavimus.
P22: LED $viesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
P23: Va\’iﬁlymo skyda arba valdymo jranga gali pakeisti galutinis vartotojas.
APLINKOSAUGA
Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoui pakuociy atlieky segregavima.
P24: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai irenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip Eaienklmtu gaminiy
neFahma iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlemis - ui tai gresia pinigine bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip
aplinkai, taip ir zmoniy Sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminimg, antrini panaudojimq. Taip pazenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudevéty elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkejui.
Infornnacijos del surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdiios arba Sio tipo irenginio pardavéjai. Sudevetas jrenginys taip pat gali biti perduotas
pardavéjur, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekl. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su nndsy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymg gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias i
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés ganniniy tema rasite svetameﬂe: www.kanlux.com Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz
pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavinny nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktuali versijq rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTO{UMS / LIETOSANA

lzstradajums planots biroja apgaismojumam un visparejam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacias. Visas
darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat Tpasi p\esardzitgam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms E\rmés lietosanas japarliecinas,
vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu iekSa. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirlt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus firiSanas [idzekjus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajunns var iesildities [idz paaugstinatas
temperataras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo sEnegumu vai spriegumiem
noradta apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. tdens. mitrums. vibracijas un fidz.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums

P1b: Nominala strava. Barosanas strava.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

PA: Noradita ialsmas plisma attiecas tikai uz \zmantotogaismas avotu (LED moduli)

P5: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi <X>

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu atveidosanas indekss.

P8: Krasu temperatiira.

P9: Klase 2. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznennot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P10: Spidesanas lenkis.

P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P12: Lietot tikai telpu ieka.

P13: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (as gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P14: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguleSanas iericem.

P15: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P16: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P17: Talit janonnaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P18: Razojumu nedirikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P19: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem
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P20: Klase IIl. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektroSoka veido baro3ana ar |oti zemu droSo spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi d
kas ir augstaki neka drosie.

P21: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P22: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

P23: Jebkuru vadibas Bang\i vai vadibas aprikojumu var nomainit pats galalietotajs.

VIDES AIZSARDZIBA

Rapejieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P24: Tas apzrimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes

gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradgjumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie

Fieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmanto3ana / recikleSana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja

ietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai §t

tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa

tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstrs jaievéro juridiski noteikumi, kas ir

speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest Iidz piem. ugunsgreka radisanai, aEdegum\em, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un

citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacia par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com Kanlux

SA nenes athildibu par sekam kas radsies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju -

aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud biiroo vdi iildeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid Eeab sooritama

vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.

Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dilekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist

Gihendust. Seade vaib olla ihendatut toitlustus energiavarguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. >15cm
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .

Konserveerimise t6dsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage g g
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepddsu. Seade vdib kuumeneda kﬁr%emate\e temperatuuridele. al al
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vdartuse jrgi véi naidatud A Al
p\gge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna to6tingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, >15cm
vibratsioon, jne. N .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal E)mge

P1b: Nominaal vool. Toitevool.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Méaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatGhususe klassi <X>valgusallikat

P6: Rating “ivastupidavus.

P7: Vérvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Vérvitooni temperatuur.

P9: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi Jatud

isolatsioon.

P10: Valgustusnurk

P11: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12nnm.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P1|3: Mat;g\statud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida

valgustal

P14: Toode ei ole sobitatud kaastdioks valguse pimendajaga. /EN/ Glare index for the reference room. The exact value depends on the individual Jroom UGR should be calculated taking
P15; Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele. into account the detailed data for the modelled faility /DE/ Ve itlich tung fiir den jenaue Wert hangt
p von den einzelnen Anwendun ab. Die hte tung UGR sollte unter Beriicksichtigung der

1
16: Margistatud siimbol tahendab, vimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest pdlevast materialist.
P17: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse Klaasi.
P18: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P19: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P20: |11 Klass. Seade, kus kaitse elekirilodgi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike liihiste riski.
P21: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P22: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P23: Loppkasutaja vahetatav juhtseade.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakencluaatmete segregatsiooni.

P24: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi hvardusel, ei
tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad
erilist Umbertodtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist. Tooted sel visil margistatud peavad olema dra antud kasutatud
elektriseadmete vGi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus voimud vai selliste seadmete edaswmdu&ad‘ Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei
ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses U\eva\&oo\ toodud ree%\‘\d kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas.
Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vétta oma toote turustajaga
teie piirkonnas. MARKUSED / NAPUNAITED Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada niteks tulekah#u,
Fﬁ\elushaavu, elektrilooki, fidsilisi V\Fastusi ja muid kahjustusi nii mater‘\aa\se\d#a immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
eiate veebil: www.kanlux.com Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutlﬁs}u‘hendusest, Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.

Detaildaten des modellierten Obgjektex berechnet werden.
/FR/Taux d'éblouissement d'inconfort pour la salle de référence. La valeur exacte dépend des parametres individuels de I'application/de la piéce.
L'UGR doit étre calculé en tenant compte des données détaillées de I'objet modélisé.

/IT/ Fattore di abbagliamento per il vano di riferimento. Valore esatto dipende dai parametri individuali relativi all'uso/vano. UGR va calcolato
tenendo conto dei dati dettagliati dell'oggetto modellato.

P Wsﬁékiynnik olsnienia dla pomieszczenia referencyjnego. Dokfadna wartosc zalezy od indywi 6w aplikacji/pomieszcze-
nia. UGR nalezy oblicza¢ z uwzglednieniem szczegétowych danych modelowanego obiektu.

/(Z/ Index oslnéni pro referencni mistnost. Presnd hodnota je zévisla na individudlnich
(Unified Glare Rating) je tfeba pocitat s ohledem na detailni tidaje o modelovaném objektu.
/SK/ Koeficient osInenia pre referencnti miestnost. Presna hodnota zavisi od individualnych aplikaci
mjgl.rl{niﬁeq glare rating) sa musia zohladnit podrobné daje modelovaného objektu,

h ap i i. Index osnéni UGR

i Pri vypocte UGR
F é A pontos érték az lyiség egyéni itdl fiigg. Az UGR érték a
modellezett objektum kiildnleges adatainak figyelembevételével szamitando ki.
/RO/MD/ Factorul de stralucire orbitoare pentru incéperea de referinta. Valoarea exacta depinde de parametrii individuali i aplicatiei/incaperii.
UGR ar trebui calculat ludnd in considerare datele detaliate ale obiectului modelat.
/BG/ Tokasaten Ha 3acnensBaHe 3a pe eEeumn nomeleHue. TouHaTa CTOMHOCT 3aBUCH OT WHAMBWAYanHuTe napameTpu Ha

IGR cneiBa fia e U34MCNABA KaTo Ce B3eMaT NpeBIf aHHUTE Ha MOZIENMPaHUA 00eKT.
JRU/BY/ K03¢ﬁmuwem ocnenneHus AnA BbIGpaxHoro nomeliieHna. TouHoe 3HaueHme 3aBUCUT OT /
nomewexus. llapamerp UGR cneayer paccuuTbIBaTb € y4eTom nofipoGHbIX JaHHbIX MOJIENpYeMOro 06bekTa.
JUA/ KoeiuieHT 3acninnenta gna 06paHoro npumitieHHs. TouHe 3HaueHHA 3anexuTs Big i j iB ofjaTka/

H%pamerp UGR cni po3paxoByBaTi 3 ypaxyBaHHsM AOKNAIHUX JaHIX 06'€KTa, WO MOAGMIOETCA.

/LT/ Akinimo koeficientas referencinéms patalpoms. Tiksli verté priklauso nuo individualiy taikymo/kambario parametry. UGR turéty biti
apskaiciuojamas atsizvelgiant j iSsamius pavyzdinio objekto duomenis.

/IV/ Tilbinasanas koeficients references telpai. Preciza vértiba ir atkariga no individualiem aplikacijas/telpas parametriem. UGR ir jaaprékina,
nemot véra detalizétus modeléjama objekta datus.




